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UPUTSTVO ZA AUTORE 
 

 

Međunarodni problemi su najstariji naučni časopis na Balkanu posvećen međunarodnim 

odnosima. Prvi broj je objavljen u aprilu 1949. godine, samo godinu dana nakon početka rada 

njegovog izdavača – Instituta za međunarodnu politiku i privredu iz Beograda. 

Međunarodni problemi objavljuju originalne i pregledne naučne radove, polemike i prikaze 

knjiga i naučnih skupova. Premda časopis prati osnovne naučnoistraživačke oblasti Instituta – 

političke, bezbednosne, ekonomske i pravne aspekte međunarodnih odnosa, Uređivački odbor 

daje prednost analizi kontroverznih pitanja savremene teorije i prakse međunarodnih odnosa. 

U prioritetne tematske celine ubrajamo: 

 Preobražaj prirode svetske politike u ranom 21. veku; 

 Fenomenologija i praksa transnacionalnosti i kosmopolitizma; 

 Problemi institucionalizacije međunarodnih odnosa; 

 Različita teorijska tumačenja aktuelnih globalnih procesa; 

 Kontroverzna pitanja upotrebe spoljnopolitičkih instrumenata vodećih globalnih aktera; 

 Uticaj naprednih tehnologija Četvrte industrijske revolucije na oblikovanje međunarodnih 

odnosa u 21. veku; 

 Civilizacija, religija i identitet u kontekstu svetske politike i globalizacije; 

 Konceptualni i metodološki iskoraci izvan tradicionalnog epistemološkog okvira naučne 

discipline međunarodnih odnosa. 

Časopis izlazi četiri puta godišnje i kategorisan je kod resornog ministarstva kao vrhunski 

časopis nacionalnog značaja (M51). Čitalačka publika obuhvata brojne naučne institute, 

univerzitete, biblioteke, te domaća i strana diplomatska predstavništva u zemlji i inostranstvu. 

 
Autori su dužni da se u pripremi rukopisa pridržavaju sledećih uputstava: 

 
1. Rukopisi na srpskom ili engleskom jeziku treba da budu obima 6000–8000 reči (uzeto bez spiska referenci) 

u Word-u (.doc i .docx). Obim prikaza knjiga i skupova može da bude 1000–1500 reči. 

2. Rukopise treba pisati latiničnim pismom, fontom Times New Roman veličine 12, prored Single, sa 

paginacijom u donjem desnom uglu. 

3. Naslov treba što vernije da opiše sadržaj članka i poželjno je korišćenje reči prikladnih za indeksiranje i 

pretraživanje. Naslov pisati velikim slovima, zadebljano (bold), veličina slova 14. Ispod naslova teksta stoji ime i 

prezime autora članka.   

4. U fusnoti koja stoji uz ime i prezime, autor navodi naziv institucije u kojoj je zaposlen, njeno sedište i svoju 

elektronsku adresu. U ovoj fusnoti autor može da navede naziv projekta u okviru kojeg je sačinjeno 

istraživanje ili da ukaže čitaocima ako pogledi izneti u članku odražavaju njegov lični stav, a ne institucije u 

kojoj je zaposlen. 

5. Ispod naslova stoji apstrakt na srpskom jeziku obima 150–200 reči, koji treba da jasno prikaže osnovne 

hipoteze, predmet, cilj, metod i rezultate istraživanja, te krajnji zaključak. Ispod apstrakta autor prilaže do 10 

ključnih reči na srpskom jeziku koje najbolje opisuju sadržaj članka. Podsećamo da je dobar izbor ključnih reči 

preduslov za ispravno indeksiranje članka u referentnim periodičnim publikacijama i bazama podataka. 
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N A P O M E N A :  

Originalan naučni rad predstavlja rezultate naučnog istraživanja sa jasnim doprinosom u vidu širenja i/ili 

produbljavanja postojećeg naučnog saznanja o predmetu istraživanja, a mora da sadrži sledeće elemente:  

- teorijski okvir;  

- postavljene hipoteze ili istraživačko pitanje; 

- obrazloženu svrhu sprovedenog istraživanja; 

- primenjen naučni metod;  

- dobijene rezultate i njihovo tumačenje;  

- zaključak sa odgovorom na postavljene hipoteze ili istraživačko pitanje. 

Pregledan rad pruža sveobuhvatan sažetak dosadašnjih naučnih istraživanja na određenu temu i/ili 

sistematičan uvid u trenutno stanje naučne discipline, tako što ukazuje na otvorena istraživačka pitanja i 

moguće pravce daljeg razvoja obrađene tematike ili naučne discipline. 

6. Osnovni tekst i prateće fusnote treba da budu poravnati u skladu sa opcijom justify, dok podnaslovi treba 

da budu napisani izborom opcije centre. 

7. Podnaslovi se pišu podebljanim slovima, dok se pod-podnaslovi pišu u italic-u; u oba slučaja veličina slova 

je 12. 

8. Nikako ne uvlačiti početni red u pasusima. 

9. Latinske, starogrčke i druge ne-engleske reči i izrazi u tekstu navode se u italic-u (npr. status quo, a priori, 

de facto, acquis communautaire itd).  

10. U tekstu moraju biti data puna imena, nikako inicijali. Strano ime i prezime treba pisati u srpskoj 

transkripciji, a prilikom prvog pominjanja u tekstu navesti u zagradi kako ona glase u originalu. Imena i 

prezimena koja potiču iz naroda koji ne koriste latinično pismo treba navesti u latinizovanoj transkripciji (npr. 

kineska, japanska ili arapska imena i prezimena). 

11. U tekstu koristiti samo sledeći oblik navodnika — „ i ”. Kada se unutar ovih znakova navoda nalaze i 

dodatni, unutrašnji navodnici treba to učiniti na sledeći način: ’ i ’. 

12. Fusnote treba pisati na dnu strane (opcija Footnote), a oznake za fusnote stavljati isključivo na kraju 

rečenice.  

13. Podatke o citiranoj bibliografskoj jedinici treba u fusnotama navesti u skladu sa sledećim pravilima: 

a) Monografije 

Puno ime i prezime autora, naslov monografije (u italic-u), naziv izdavača, mesto izdavanja, godina izdanja; 

str. ukoliko se navodi izvor na srpskom jeziku, odnosno p. ukoliko se citira jedna strana izvora na engleskom ili 

pp. ukoliko se citira više stranica.  

Primeri: 

Džon Rols, Pravo naroda, Alexandria Press i Nova srpska politička misao, Beograd, 2003, str. 107. 

Vivienne Jabri, War and the Transformation of Global Politics, Palgrave MacMillan, Basingstoke and New York, 

2007, pp. 59–62. 

b) Članci u zbornicima radova 

Puno ime i prezime autora, naslov teksta (pod znacima navoda), naziv zbornika radova (u italic-u), izdavač, 

mesto izdanja, godina izdanja, str. (ili pp.) od–do. Kada se navodi zbornik radova na srpskom jeziku koji je 

priredila jedna osoba, iza imena priređivača se u zagradama stavlja (ur.) ili (prir.), a kada ima više urednika 
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stavlja se (urs). Kada se navodi zbornik radova na engleskom jeziku koji je priredila jedna osoba, iza njenog 

imena se stavlja (ed.), a kada ima više urednika stavlja se (eds), bez tačke.  

Primeri:  

Zlatko Isaković, „Međunarodni položaj Makedonije”, u: Momir Stojković (ur.), Savremeni procesi i odnosi na 

Balkanu, Institut za međunarodnu politiku i privredu i Centar za međunarodne studije Fakulteta političkih 

nauka, Beograd, 1997, str. 123–124.  

Michael Herman, “Ethics and Intelligence After September 2001”, in: Len V. Scott and Peter D. Jackson (eds), 

Understanding Intelligence in the Twenty-First Century: Journeys in Shadows, Routledge, London and New 

York, 2004, p. 180. 

c) Članci u naučnim časopisima 

Puno ime i prezime autora, naslov teksta (pod znacima navoda), naziv časopisa (u Italic-u), broj toma, broj 

izdanja, str. (ili pp.) od–do.   

Primeri:  

Boris Krivokapić, „Etničke manjine u Finskoj”, Međunarodni problemi, vol. L, br. 3–4, 1998, str. 489. 

Astrid H.M. Nordin and Dan Öberg, “Targeting the Ontology of War: From Clausewitz to Baudrillard”, 

Millennium: Journal of International Studies, Vol. 43, No. 2, 2015, pp. 402–403. 

d) Članci u dnevnim novinama i časopisima 

Navesti ime autora (ili inicijale ukoliko su samo oni navedeni), naslov članka pod znacima navoda, ime novine 

ili časopisa (u italic-u), datum arapskim brojevima, broj strane. 

Primer:  

John Gapper, “Investor votes should count”, The Financial Times, 17 April 2006, p. 9. 

e) Navođenje dokumenata 

Navesti naziv dokumenta (pod znacima navoda), član, tačku ili stav na koji se autor poziva, časopis ili 

službeno glasilo u kome je dokument objavljen (u italic-u), broj toma, broj izdanja, mesto i godinu izdanja. 

Primeri:  

“Resolution 1244 (1999)”, Security Council of the United Nations, 10 June 1999. 

“Single European Act”, Articles 118A and 118B, 130A-130E, in: Community Social Policy, Current Status 1 

January 1996, European Commission, Brussels, Luxembourg, January 1996, pp. 2–4.  

„Statut Autonomne Pokrajine Vojvodine”, Službeni list APV, br. 17/91, 18. jun 1991, str. 12. 

f) Navođenje izvora sa Interneta 

Za izvor pronađen na Internetu treba navesti tačan datum kada mu je autor pristupio. 

Primeri:  

“The role of the Ombudsman in future Europe and the mandates of Ombudsmen in future Europe”, speech 

by the European Ombudsman, Nikiforos Diamandouros, to the 9th Round Table meeting of European 

Ombudspersons and the Council of Europe Commissioner for Human Rights, 31 March 2005, Copenhagen, 

www.ombudsman.europa.eu/speeches/en/2005-03-31.htm, 01/03/2019. 

Guri Rosén, “Secrecy versus Accountability: Parliamentary Scrutiny of EU Security and Defence Policy”, ARENA 

Working Paper, No. 1/2014, February 2014, Centre for European Studies, University of Oslo, 
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www.sv.uio.no/arena/english/research/publications/arena-publications/workingpapers/working-papers2014/ 

wp1-14.pdf, 24/12/2018, p. 3. 

Kristof Clerix, “Ilkka Salmi, the EU’s spymaster”, Mondial Nieuws, 4 March 2014, www.mo.be/en/interview/ilkka-

salmi-eu-s-007, 20/05/2018. 

g) Ponavljanje ranije navedenih izvora 

Kada se pozivamo na izvor koji je već ranije navođen u tekstu posle drugih izvora, obavezno treba staviti ime i 

prezime autora, naslov izvora, zatim op. cit. i na kraju broj strane na koju se referira. Kada se ponovo navodi 

izvor naveden u prethodnoj fusnoti, koristi se ibid. – uz naznaku broja strane ukoliko je novi navod iz tog 

izvora.  

Primeri: 

Astrid H.M. Nordin and Dan Öberg, “Targeting the Ontology of War: From Clausewitz to Baudrillard”, op. cit., 

p. 408.  

Ibid., p. 409. 

14. Članak može sadržati tabele i druge priloge (poput geografskih karata, grafikona, i sl.) s tim što je 

neophodno da se navede njihov broj i potpun naslov. Ukoliko je prilog preuzet od nekog drugog autora ili iz 

nekog dokumenta neophodno je ne samo navesti izvor, već i dobiti pisanu saglasnost za objavljivanje priloga. 

15. Na kraju članka autor daje spisak korišćene literature, a bibliografske jedinice navodi prema prethodno 

predstavlјenim pravilima za citiranje izvora, s tim što se prvo navodi prezime pa ime autora, a za članke iz 

zbornika ili časopisa se na kraju navodi broj prve i poslednje strane.  

Primer: 

Andelman, David A., “China’s Balkan strategy”, International Security, Vol. 4, No. 3, 1979, pp. 60-79.  

Navedene bibliografske jedinice se razvrstavaju u tri kategorije: I) naučne monografije i članci; II) dokumenti; 

III) izvori sa interneta (sve vrste medijskih sadržaja). 

Redosled bibliografskih jedinica na spisku literature se utvrđuje prema prvom slovu prezimena autora ili 

naslova dokumenta. Nije potrebno numerisati bibliografske jedinice. 

16. Nakon spiska korišćene bibliografije autor daje rezime na engleskom jeziku obima oko 300 reči i ključne 

reči. Molimo autore da obrate pažnju na pravopis i stil engleskog jezika jer se tekstovi sa rezimeima pisanim 

na engleskom ispod akademskog jezičkog standarda neće prosleđivati na recenziranje. 

Posebne obaveze autora rukopisa 

17. Autori garantuju da priloženi rukopis predstavlja njihov originalan doprinos, da nije objavljen ranije i da se 

ne razmatra za objavljivanje u drugoj publikaciji. Autori takođe garantuju da nakon objavljivanja u 

Međunarodnim problemima, rukopis neće bez saglasnosti Instituta kao vlasnika autorskih prava biti objavljen 

u drugoj publikaciji na bilo kom jeziku.  

18. Autori garantuju da prava trećih lica neće biti povređena i da izdavač neće snositi nikakvu odgovornost 

ako se pojave bilo kakvi zahtevi za naknadu štete. Autori snose svu odgovornost za sadržaj priloženih 

rukopisa i moraju da pribave dozvolu za objavljivanje podataka od svih strana uključenih u istraživanje. Autori 

koji žele da u rad uključe slike ili delove teksta koji su već negde objavljeni dužni su da za to pribave 

saglasnost nosilaca autorskih prava i da prilikom podnošenja rada dostave dokaze da je takva saglasnost data. 

Materijal za koji takvi dokazi nisu dostavljeni smatraće se originalnim delom autora.  

19. Autori garantuju da su sve osobe koje su značajno doprinele sadržaju rukopisa navedene kao autori. 

Autori se moraju pridržavati etičkih standarda o naučnoistraživačkom radu, a rukopis ne sme da sadrži 

neosnovane ili nezakonite tvrdnje i da krši prava drugih.  



 
MEĐUNARODNI PROBLEMI 

 

5 
 

20. U slučaju da autori otkriju važnu grešku u svom radu nakon njegovog objavljivanja, dužni su da odmah o 

tome obaveste urednika ili izdavača i da sa njima sarađuju kako bi se rad povukao ili ispravio. 

21. Upozoravamo autore da se za svaki rukopis proverava da li je plagijat, odnosno da li sadrži: 

 doslovno ili gotovo doslovno preuzimanje ili smišljeno parafraziranje (u cilju prikrivanja plagijata) 

delova tekstova drugih autora bez jasnog ukazivanja na izvor ili obeležavanje kopiranih fragmenata 

(na primer, korišćenjem navodnika); 

 kopiranje jednačina, slika ili tabela iz tuđih radova bez pravilnog navođenja izvora i/ili bez dozvole 

autora ili nosilaca autorskih prava za njihovo korišćenje. 

Ako se ustanovi da je rad koji je objavljen u časopisu Međunarodni problemi plagijat od autora će se zahtevati 

da upute pisano izvinjenje autorima izvornog rada.  

Rukopisi za koje se ustanovi da sadrže plagirane delove biće automatski odbijeni i autorima će biti trajno 

zabranjeno da objavljuju u časopisu. 

Rukopisi koji nisu usaglašeni sa navedenim smernicama neće biti uzeti u postupak recenziranja. 

Rukopise slati na elektronsku adresu: srdjan@diplomacy.bg.ac.rs  

Uređivački odbor 


